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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

דִּבְרֵ֣י1
Lời
H1697

עָמ֔וֹס
A-mốt
H5986

אֲשֶׁר־
là–người

הָיָה֥
đã–ở
H1961

ים בַנֹּקְדִ֖
trong–số–người–chăn
H5349

מִתְּק֑וֹעַ
từ–Tê-cô-a
H8620

אֲשֶׁר֩
mà

חָזָ֨ה
đã–thấy
H2372

עַל־
về

ל יִשְׂרָאֵ֜
Y-sơ-ra-ên
H3478

׀בִּימֵי֣ 
trong–ngày
H3117

עֻזִיָּ֣ה    
Ô-xia
H5818

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

ה יְהוּדָ֗
Giu-đa
H3063

י וּבִימֵ֞
và–trong–ngày
H3117

יָרָבְעָם֤
Giê-rô-bô-am
H3379

בֶּן־
con–trai

יוֹאָשׁ֙
Giô-ách
H3101

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

יִם שְׁנָתַ֖
hai–năm
H8141

לִפְנֵי֥
trước
H6440

עַשׁ׃ הָרָֽ
cơn–động–đất
H7494

Lời của A-mốt, người trong bo�n chăn ở Thê-cô-a, là lời đã được soi dẫn cho người về Y-sơ-ra-ên, đang đời Ô-xia, 
vua Giu-đa, và đang đời Giê-rô-bô-am, con trai Giô-ách, vua Y-sơ-ra-ên, hai năm trước cơn động đất.

ר 2 ׀וַיֹּאמַ֓
Và–người–nói
H0559

יְהוָה֙
Giê-hô-va
H3068

מִצִיּ֣וֹן    
từ–Si-ôn
H6726

ג יִשְׁאָ֔
gầm–thét
H7580

֖�ם וּמִירוּשָׁלִַ
và–từ–Giê-ru-sa-lem
H3389

ן יִתֵּ֣
cất
H5414

קוֹל֑וֹ
tiếng–Ngài

֙ בְלוּ וְאָֽ
và–tang–thương
H0056

נְא֣וֹת
các–đồng–cỏ
H4999

ים הָרֹעִ֔
người–chăn

וְיָבֵ֖שׁ
và–khô–héo
H3001

אשׁ ֹ֥ ר
đỉnh

ל׃ הַכַּרְמֶֽ
Cạt-mên
H3760

פ
¶

Người nói rằng: Ðức Giê-hô-va sẽ gầm thét từ Si-ôn. Ngài làm cho vang tiếng mình ra từ Giê-ru-sa-lem. Những 
đồng cỏ của kẻ chăn chiên sẽ thảm sầu, chót núi Cạt-mên sẽ khô héo.

כֹּ֚ה3
Như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

עַל־
vì

שְׁלֹשָׁה֙
ba
H7969

פִּשְׁעֵי֣
tội–ác
H6588

שֶׂק דַמֶּ֔
Đa-mách
H1834

וְעַל־
và–vì

אַרְבָּעָ֖ה
bốn
H0702

א ֹ֣ ל
không
H3808

אֲשִׁיבֶנּ֑וּ
Ta–sẽ–rút–lại
H7725

עַל־
vì

ם דּוּשָׁ֛
chúng–đã–đập
H1758

בַּחֲרֻצ֥וֹת
bằng–bàn–đạp–sắt

הַבַּרְזֶל֖
sắt
H1270

אֶת־
[kìa]
H0853

ד׃ הַגִּלְעָֽ
Ga-la-át
H1568

Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Bởi cớ tội ác của Ða-mách đến gấp ba gấp bốn lần, nên ta không xây bỏ án phạt 
khỏi nó, vì chúng nó đã lấy đồ đập lúa bằng sắt mà đập Ga-la-át.

חְתִּי4 וְשִׁלַּ֥
Và–Ta–sẽ–sai
H7971

אֵ֖שׁ
lửa
H0784

בְּבֵי֣ת
vào–nhà

חֲזָאֵל֑
Ha-xa-ên
H2371

וְאָכְלָ֖ה
và–nó–sẽ–thiêu–đốt
H0398

אַרְמְנ֥וֹת
các–cung–điện
H0759

ד׃ בֶּן־הֲדָֽ
Bên-ha-đát
H1130

Ta sẽ sai lửa đến trong nhà Ha-xa-ên, đặng thiêu nuốt đền đài của Bên-Ha-đát.

5֙ ׁבַרְתִּי וְשָֽ
Và–Ta–sẽ–bẻ–gãy
H7665

יחַ בְּרִ֣
then–cửa
H1280

שֶׂק דַּמֶּ֔
Đa-mách
H1834

י וְהִכְרַתִּ֤
và–Ta–sẽ–diệt
H3772

יוֹשֵׁב֙
cư–dân
H3427

מִבִּקְעַת־
từ–thung–lũng
H1237

וֶן אָ֔
A-ven
H0206

וְתוֹמֵ֥ךְ
và–kẻ–cầm
H8551

בֶט שֵׁ֖
cây–trượng
H7626

ית מִבֵּ֣
từ–Bết

עֶדֶ֑ן
Ê-đen

וְגָל֧וּ
và–sẽ–bi �–lưu–đày
H1540

עַם־
dân

אֲרָ֛ם
A-ram
H0758

ירָה קִ֖
đến–Ki-rơ

אָמַ֥ר
phán
H0559

יְהוָֽה׃
Giê-hô-va
H3068

פ
¶

Ta sẽ bẻ gãy then của Ða-mách; ta sẽ dứt dân cư khỏi trũng A-ven, và kẻ cầm cây trượng khỏi nhà Ê-đen; còn dân 
sự Sy-ri sẽ bi � đày qua Ki-rơ làm phu tù, Ðức Giê-hô-va phán vậy.
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כֹּ֚ה6
Như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

עַל־
vì

שְׁלֹשָׁה֙
ba
H7969

פִּשְׁעֵי֣
tội–ác
H6588

עַזָּ֔ה
Ga-xa
H5804

וְעַל־
và–vì

אַרְבָּעָ֖ה
bốn
H0702

א ֹ֣ ל
không
H3808

אֲשִׁיבֶנּ֑וּ
Ta–sẽ–rút–lại
H7725

עַל־
vì

הַגְלוֹתָ֛ם
chúng–đã–lưu–đày
H1540

גָּל֥וּת
cả–đoàn–phu–tù
H1546

שְׁלֵמָ֖ה
tro�n–ve�n
H8003

לְהַסְגִּ֥יר
để–giao–nộp
H5462

לֶאֱדֽוֹם׃
cho–Ê-đôm
H0123

Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Bởi cớ tội ác của Ga-xa đến gấp ba gấp bốn lần, nên ta không xây bỏ án phạt khỏi 
nó; vì chúng nó đã đem hết dân sự đi làm phu tù mà nộp cho Ê-đôm.

חְתִּי7 וְשִׁלַּ֥
Và–Ta–sẽ–sai
H7971

אֵ֖שׁ
lửa
H0784

בְּחוֹמַת֣
vào–tường–thành
H2346

עַזָּ֑ה
Ga-xa
H5804

וְאָכְלָ֖ה
và–nó–sẽ–thiêu–đốt
H0398

יהָ׃ אַרְמְנֹתֶֽ
các–cung–điện–nó
H0759

Ta sẽ sai lửa đến trên vách thành Ga-xa, nó sẽ thiêu nuốt những đền đài nó.

י8 וְהִכְרַתִּ֤
Và–Ta–sẽ–diệt
H3772

יוֹשֵׁב֙
cư–dân
H3427

אַשְׁדּ֔וֹד מֵֽ
từ–Ách-đốt
H0795

וְתוֹמֵ֥ךְ
và–kẻ–cầm
H8551

בֶט שֵׁ֖
cây–trượng
H7626

אַשְׁקְל֑וֹן מֵֽ
từ–Ách-ca-lôn
H0831

וַהֲשִׁיב֨וֹתִי
và–Ta–sẽ–trở–tay
H7725

י יָדִ֜
tay–Ta
H3027

עַל־
nghi �ch

עֶקְר֗וֹן
Éc-rôn
H6138

֙ בְדוּ וְאָֽ
và–sẽ–hư–mất
H0006

ית שְׁאֵרִ֣
kẻ–sống–sót
H7611

ים פְּלִשְׁתִּ֔
Phi-li-tin
H6430

אָמַ֖ר
phán
H0559

אֲדֹנָי֥
Chúa
H0136

ה׃ יְהוִֽ
Giê-hô-va
H3069

פ
¶

Ta sẽ dứt dân cư khỏi Ách-đốt và kẻ cầm cây trượng khỏi Ách-ca-lôn. Ta sẽ trở tay ta nghi �ch cùng Éc-rôn; và phần 
sót lại của người Phi-li-tin sẽ chết, Chúa Giê-hô-va phán vậy.

כֹּ֚ה9
Như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

עַל־
vì

שְׁלֹשָׁה֙
ba
H7969

פִּשְׁעֵי־
tội–ác
H6588

ר צֹ֔
Ty-rơ
H6865

וְעַל־
và–vì

אַרְבָּעָ֖ה
bốn
H0702

א ֹ֣ ל
không
H3808

אֲשִׁיבֶנּ֑וּ
Ta–sẽ–rút–lại
H7725

ל־ עַֽ
vì

ם הַסְגִּירָ֞
chúng–đã–giao–nộp
H5462

גָּל֤וּת
cả–đoàn–phu–tù
H1546

שְׁלֵמָה֙
tro�n–ve�n
H8003

לֶאֱד֔וֹם
cho–Ê-đôm
H0123

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

זָכְר֖וּ
chúng–nhớ
H2142

ית בְּרִ֥
giao–ước
H1285

ים׃ אַחִֽ
anh–em
H0251

Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Bởi cớ tội ác của Ty-rơ đến gấp ba gấp bốn lần, nên ta không xây bỏ án phạt khỏi 
nó; vì chúng nó đã nộp hết dân sự cho Ê-đôm, chẳng hề nhớ đến sự giao ước anh em.

חְתִּי10 וְשִׁלַּ֥
Và–Ta–sẽ–sai
H7971

אֵ֖שׁ
lửa
H0784

בְּח֣וֹמַת
vào–tường–thành
H2346

ר צֹ֑
Ty-rơ
H6865

וְאָכְלָ֖ה
và–nó–sẽ–thiêu–đốt
H0398

יהָ׃ אַרְמְנֹתֶֽ
các–cung–điện–nó
H0759

פ
¶

Ta sẽ sai lửa đến trên vách thành Ty-rơ, nó sẽ thiêu nuốt những đền đài nó.

כֹּ֚ה11
Như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

עַל־
vì

שְׁלֹשָׁה֙
ba
H7969

פִּשְׁעֵי֣
tội–ác
H6588

אֱד֔וֹם
Ê-đôm
H0123

וְעַל־
và–vì

אַרְבָּעָ֖ה
bốn
H0702

א ֹ֣ ל
không
H3808

אֲשִׁיבֶנּ֑וּ
Ta–sẽ–rút–lại
H7725

עַל־
vì

רָדְפ֨וֹ
nó–đã–đuổi
H7291

בַחֶ֤רֶב
bằng–gươm
H2719

֙ אָחִיו
anh–em–mình
H0251

וְשִׁחֵת֣
và–đã–dập–tắt
H7843

יו רַחֲמָ֔
lòng–thương–xót

ף וַיִּטְרֹ֤
và–cơn–giận–nó–cắn–xé
H2963

לָעַד֙
mãi–mãi
H5703

אַפּ֔וֹ
sự–giận–nó
H0639

וְעֶבְרָת֖וֹ
và–cơn–thi �nh–nộ–nó
H5678

רָה שְׁמָ֥
giữ
H8104

נֶֽצַח׃
đời–đời
H5331

Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Bởi cớ tội ác của Ê-đôm đến gấp ba gấp bốn lần, nên ta không xây bỏ án phạt khỏi 
nó; vì nó đã dùng gươm đuổi theo anh em mình, bẻ cả lòng thương xót, và cơn giận nó cứ cắn xé không thôi, 
nuôi sự thạnh nộ đời đời.
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חְתִּי12 וְשִׁלַּ֥
Và–Ta–sẽ–sai
H7971

אֵ֖שׁ
lửa
H0784

בְּתֵימָן֑
vào–Tê-man
H8487

וְאָכְלָ֖ה
và–nó–sẽ–thiêu–đốt
H0398

אַרְמְנ֥וֹת
các–cung–điện
H0759

ה׃ בָּצְרָֽ
Bốt-ra
H1224

פ
¶

Ta sẽ sai lửa đến trên Thê-man, nó sẽ thiêu nuốt những đền đài của Bốt-ra.

כֹּ֚ה13
Như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

עַל־
vì

שְׁלֹשָׁה֙
ba
H7969

פִּשְׁעֵי֣
tội–ác
H6588

בְנֵֽי־
con–cái

עַמּ֔וֹן
Am-môn
H5983

וְעַל־
và–vì

אַרְבָּעָ֖ה
bốn
H0702

א ֹ֣ ל
không
H3808

אֲשִׁיבֶנּ֑וּ
Ta–sẽ–rút–lại
H7725

עַל־
vì

בִּקְעָם֙
chúng–đã–mổ–bu�ng
H1234

הָר֣וֹת
đàn–bà–mang–thai

ד הַגִּלְעָ֔
Ga-la-át
H1568

עַן לְמַ֖
để
H4616

יב הַרְחִ֥
mở–rộng
H7337

אֶת־
[kìa]
H0853

ם׃ גְּבוּלָֽ
bờ–cõi–chúng
H1366

Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Bởi cớ tội ác của con cái Am-môn đến gấp ba gấp bốn lần, nên ta không xây bỏ án 
phạt khỏi nó, vì chúng nó đã mổ bu�ng đờn bà chửa của Ga-la-át đặng mở rộng bờ cõi mình.

תִּי14 וְהִצַּ֤
Và–Ta–sẽ–đốt
H3341

אֵשׁ֙
lửa
H0784

בְּחוֹמַת֣
nơi–tường–thành
H2346

ה רַבָּ֔
Ráp-ba
H7237

וְאָכְלָ֖ה
và–nó–sẽ–thiêu–đốt
H0398

אַרְמְנוֹתֶ֑יהָ
các–cung–điện–nó
H0759

בִּתְרוּעָה֙
với–tiếng–reo–hò
H8643

בְּי֣וֹם
trong–ngày
H3117

ה מִלְחָמָ֔
chiến–trận
H4421

עַר בְּסַ֖
trong–bão–tố

בְּי֥וֹם
trong–ngày
H3117

ה     סוּפָֽ
giông–bão

Ta sẽ thắp lửa trong vách thành Ráp-ba, nó sẽ thiêu nuốt những đền đài nó giữa tiếng kêu giặc giã trong ngày 
chiến trận, giữa cơn gió lốc trong ngày bão táp.

וְהָלַ֥ך15ְ
Và–sẽ–đi
H1980

ם מַלְכָּ֖
vua–chúng
H4428

בַּגּוֹלָה֑
vào–lưu–đày
H1473

ה֧וּא
nó
H1931

יו וְשָׂרָ֛
và–các–quan–trưởng–nó
H8269

ו יַחְדָּ֖
cùng–nhau

אָמַ֥ר
phán
H0559

יְהוָֽה׃
Giê-hô-va
H3068

פ
¶

Vua chúng nó cùng các quan trưởng sẽ đi làm phu tù cùng nhau, Ðức Giê-hô-va phán vậy.
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